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Language is the wealth and priceless property of a nation. Language is a
great caravan road connecting the past, present and future of the nation, a pillar
holding up the world of spirituality, a mirror of the nation's life, its clear mirror.
Language is ingrained in the human body. Just as it is possible to make both
molasses and wine from grapes, so it is with the tongue. Knowing the language,
using it effectively, being able to use it correctly is a great way to find a way to the
human heart. On the contrary, not knowing the language, not using it
appropriately, and violating its norms with impudence are signs of lack of culture.
Preventing this lack of culture and maintaining the purity of the language is a huge
task facing every citizen of the same nation.

At the same time, ecolinguistics - preservation of language purity - is
becoming an urgent problem in linguistics. The first comments on the issues of
ecolinguistics in world linguistics were published by E. Haugen in 1972, and in
1990, M. Halliday's work on the study of language ecology was published, and
these studies contributed to the development of the science of ecolinguistics.

Ecolinguistics, as a norm that preserves the purity of the language, is based
on cases of violations related to words that damage the language ecosystem -
slang, slang, barbaric, vulgar, and agnonyms. Argo (Fran."argot" slang). An
artificial language consisting of lexical elements unique to a social group, category
(for example, students, athletes, thieves, etc.) that others do not understand. It is
a form of slang, a set of lexemes used among people with a bad upbringing and
crooked hands in a sense that is understandable only to this group. For example,
mud means "money" and hit means "danger". Jargon (fran, slang). Words and
phrases used by the representatives of a group in order to distinguish themselves
from the crowd with their own speech. For example, dollar - green, paper; wine -
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red; the policeman is my uncle's son; close - terminate the session; stpendiya -
vozdukh, step; tick - ear; to deceive - to put to sleep; to pull - to throw; to stop - to
freeze.

Barbarism (Greek barbarismos™). Words related to other languages that are
inappropriately used in speech. In some cases, words in speech that are
characteristic of other languages, have not been assimilated into the Uzbek
language, and there is no need for it to be assimilated. , word combinations,
phrases can be found. Most of them are in the form of words in speech (koroche,
okey, molodes, papasha, probka, konechno, krasavchik, sponsor, okhrana,
klyent, normalniy, stylist, actual, bratan), word in the case of a combination of )
are found.They consist of mixed forms of words, words and phrases characteristic
of different languages. In linguistics, a number of expressions such as extremely
negative attitude, discrimination, disdain, and insult are very clearly visible in
insulting words called vulgarisms. Such words live in speech not according to their
nominative meaning, but according to their connotative meaning. Insults are used
in literary works, mainly in the speech of characters. In the process of linguistic
analysis, it is necessary to group the vulgarisms introduced into the artistic work
according to whose speech (gender, social class, status, age, etc.) they are used,
in what situations and for what reason they are used, as well as to determine their
lexical-semantic composition, dialect characteristics, etc.

The term agonym is derived from the Greek language and means "unknown,
incomprehensible, unknown". Words that are unknown, unfamiliar,
incomprehensible or poorly understood for those who communicate in a particular
language are summarized under the name agnonyms. Agnonyms are an
anthropocentric rather than a lingocentric phenomenon. That is, it can be
considered as a phenomenon related to the linguistic ability of the language user.
For example: bachelor, bankrupt, Esperanto, histology, phobia, caffeine, heavy,
value, udum, spirituality, practice, maximum, minimum, tik tok.

A young businessman called an elder living in the neighborhood to his house.
Looking at the young man, whose house would soon be full of people, the father
slowly asked:

- Yes, my child, peace?

Peace, father, peace. | became a little bankrupt. "Send a blessing to him,"
said the businessman.

- Amen, may you go bankrupt from now on, said the father!

Keeping our language pure means not allowing inappropriate words to be
inserted into it. However, some people, creative people, considering that it is their
own way, sometimes conforming to world standards, try to artificially paste English
or other language words next to Uzbek words. At this point, we can cite the
following thoughts of Abdulla Qaxxor, a great representative of Uzbek prose, a
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jeweler of words: why does the police whistle to someone who violates the rules
of street traffic, but no one whistles to people who violate the whole language?

Our language, which attracts the admiration of thousands of countries, is one
of the languages that are the basis for the origin of the original languages of the
world, and we are one of the oldest nations of the world.
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